
01/16MX.0001.800

Instruktionsbok

4x
M4X6

2x
M4X6

2x
M4X6

4x
Ø4X38

4 5 63 32.5 2x
M8x16

2x
M6X14

4x
M4X10

4x
M6X10

X1T - ## - #L-F / X1T - ## - #H-F 

2x
M8x16

4x
Ø4X38

4 5 63 32.5 2x
M6X14

8x
M6X12

4x
M6X10

X1T - ## - #L-R / X1T - ## - #H-R 

2x
M8x16

4x
Ø4X38

4 5 63 32.5 2x
M6X14

X1T - ## - #M

4x
M6X10

BRUKSANVISNING 
X1 TALL TROLLEY

MX.0001.800

Vänligen lämna bruksanvisningen till 
slutanvändaren efter installationen.

Installation och underhåll måste utföras av kvalificerad teknisk personal och i 
enlighet med monterings- och underhållsinstruktionerna (se de särskilda avsnitten 
“Montering” och “Underhåll”) i denna bruksanvisning.
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MONTERINGSANVISNING

2

4x
Ø4X38

If any accessory is present, please refer to the related instruction before assem-
bling the trolley! Om det finns tillbehör, se instruktionerna för dessa innan vagnen monteras
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2x
M8x16

2x
M6X14

X1T-##-#M / X1T-##-#H-# / X1T-##-#L-#
Refer to the following steps if the product presents the code:

4

3
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4x
M4X10

5

6

X1T-##-#L-F / X1T-##-#H-F
Refer to the following steps if the product presents the code:
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4x 
M6X10

7

2x 
M4X6
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MONTERINGSANVISNING 032MLTACC - SHELF

15 KG (33 LBS) MAX LOAD

4x
M6X8 032MLTACC
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2

4x
M6X8

1
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MONTERINGSANVISNING 025MLTACC - QWERTY SUPPORT

2 KG (4,4 LBS) MAX LOAD

4x
M6X8 025MLTACC
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1

M6X8

4x
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MONTERINGSANVISNING 017MLTACC - L-R MOUSEPAD

1 KG (2 LBS) MAX LOAD

4x
M4X8 017MLTACC



12/16MX.0001.800

2x
M4X8

2x
M4X8

1

2
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AVSEDD ANVÄNDNING

Trolley X1 TALL möjliggör transport av en enhet och dess tillbehör mellan behandlingsställen 
i sjukhusmiljö och miljöer med begränsad vård. 
  

ALLMÄNNA SÄKERHETSKRAV

- Instruktionerna för vagnen måste läsas före användning.
- Spara instruktionerna för framtida bruk.
- Produkten har skapats uteslutande för de metoder som anges i bruksanvisningen. All annan 
användning är att betrakta som otillbörlig.
- Om vagnen manipuleras eller skadas på grund av felaktig användning upphör garantin 
omedelbart att gälla.
- Multix Solutions ansvarar inte för skador på personer och/eller saker som orsakats av 
felaktig användning.
- När en enhet monteras på vagnen är det systeminstallatörens ansvar att säkerställa att 
systemet överensstämmer med gällande standarder, EN 60601-1 aktuell version.

ALLMÄN VARNING OCH FÖRSIKTIGHET
Vagnens säkerhet garanteras genom att noggrant följa nedanstående varningar:

- Kontrollera att vagnen överensstämmer med illustrationen i bruksanvisningen.
- Kontrollera att den inte har gått sönder eller skadats under transporten.
- Kontrollera att de rörliga och låsbara delarna som hjul, bromsar och (om sådan finns) 
gasfjäder är funktionsdugliga.
- Alla fyra hjulen på vagnen måste vara låsta när systemet och dess tillbehör är monterade.
- När vagnen inte körs ska du se till att vagnens hjul är låsta och att systemet inte parkeras på 
ojämnt underlag.
- Alla vagnens hjul måste vara upplåsta innan vagnen får skjutas.
- För att förhindra att vagnen välter måste du hålla i handtaget om vagnen körs över hinder 
(t.ex. elsladdar).
- Undvik överdriven kraft när du skjuter vagnen.
- Inga ändringar av denna enhet är tillåtna.

Viktiga meddelanden

Installation och underhåll måste utföras av kvalificerad teknisk personal och 
i enlighet med monterings- och underhållsinstruktionerna (se de särskilda 
avsnitten “Montering” och “Underhåll”) i denna bruksanvisning.

INSTRUKTIONER FÖR LASTNING

- DET ÄR FÖRBJUDET ATT SITTA PÅ VAGNEN
- SKJUTNING FÖRBJUDEN NÄR HJULEN ÄR BLOCKERADE
- Följ de maximala laster som anges i avsnitt “Transportläge och transportriktning”
- Se till att den totala vikten för den monterade konfigurationen (med tillbehör) inte 
överstiger den totalvikt som anges på den etikett som sitter på vagnen och på nästa sida. 
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TRANSPORTLÄGE OCH TRANSPORTRIKTNING
 
Under transport måste vagnen sänkas ned till gasfjäderns ände, med handtaget riktat framåt, 
enligt bilden nedan:

Viktiga meddelanden

Max 10 kg
(22 Lbs)

A

B

C

Maxbelastning
A+B+C

20 200N 
Max load 17kg (37.4 Lbs)

30 300N 
Max load 26kg (57.3 Lbs)

40 400N 
 Max load 35kg (77 Lbs)

Totalvikt = 80kg (176.37 Lbs) = A+B+C+D + Vagnens vikt
Vagnens vikt = 29kg (63.9 Lbs)

Maxbelastning (A+B+C) = 35 kg (77 Lbs)
Maxbelastning D = 16 kg (35.2 Lbs)  = 80kg - Vagnens vikt (29kg) - (A+B+C)* 

D

TRANSPORTRIKTNING

MAX TOTALVIKT FÖR DEN 
MONTERADE KONFIGURATIONEN 

(= vagn + tillbehör + säker 
arbetsbelastning) 

*Om belastningen på vagnens rörliga del (A + B + C) inte når upp till den angivna 
maxbelastningen, är det möjligt att belasta vagnens fasta del (D) med högre belastningar än de 

angivna, utan att överskrida den maximala totalvikten.
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Cau�on CE-Marking Catalogue number

Opera�on instruc�on Manufacturer Model Number

85% RH

5% RH

Humidity limita�on Orienta�on

Date of manufacture

Keep dry

Fragile, handle with care

Keep away 
from sunlight -20˚C

+60˚C

Temperature limit 

It’s forbidden to sit 
on the cart

Pushing 
Prohibited Distributed by 

Medical Device Batch code

Cau�on CE-Marking Catalogue number

Opera�on instruc�on Manufacturer Model Number

85% RH

5% RH

Humidity limita�on Orienta�on

Date of manufacture

Keep dry

Fragile, handle with care

Keep away 
from sunlight -20˚C

+60˚C

Temperature limit 

It’s forbidden to sit 
on the cart

Pushing 
Prohibited Distributed by 

Medical Device Batch code

CE-märkning

Tillverkare

Batch-kod

Orientering

Håll dig borta från 
solljus

Pushing förb-
judet

Distribueras avDet är förbjudet att sitta på
vagnen

Håll dig torr

Begränsning av 
luftfuktighet

Medicinteknisk 
produkt

Instruktion för operation

Försiktighet Katalognummer

Produktnummer

Tillverkningsdatum

Bräcklig, hantera med
försiktighet

Temperaturgräns

Tillägg

ÚDRŽBA
Kontrollera alla fästpunkter och mekanismer var 6:e månad. 
Produkten är endast lämplig för användning i inomhusmiljöer.

RENGÖRING
Se till att produkten är rengjord och desinficerad i enlighet med applikationskraven innan den 
används.
Rengör regelbundet metall- och/eller plastytorna med icke-korrosiva rengöringsmedel med 
neutralt pH-värde och en trasa/svamp/borste med mjuka borststrån.
Häll inte flytande, klor- eller ammoniakbaserade rengöringsmedel, feta eller oljiga ämnen direkt 
på ytan.

RESERVDELAR
För reservdelar hänvisas till enhetens distributör (se avsnittet Kontakt).

LIVSLÄNGD OCH BORTSKAFFANDE
Produktens livslängd är 10 år. 
Vagnen och förpackningen ska kasseras i enlighet med lokala eller nationella bestämmelser.  

kartong och invändiga 
förstärkningar 

KARTONG

invändig förpackning 

POLYETEN MED LÅG DENSITET

ORDLISTA ÖVER SYMBOLER
Följande symboler förekommer på vagnen eller i instruktionerna:

Unik 
enhetsidentifierare

Maxbelastning

Installation och underhåll måste utföras av kvalificerad teknisk personal och 
i enlighet med monterings- och underhållsinstruktionerna (se de särskilda 
avsnitten “Montering” och “Underhåll”) i denna bruksanvisning.

Totalvikt
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Tillverkad av: Multix Solutions s.r.l.

Via Padre Rovagnati 2

22066 

Mariano Comense (CO) 

Italy

www.multix-trolley.com

 
Distribueras av: iTD GmbH

Jahnstrasse 1

84347 Pfarrkirchen

Germany

www.itd-cart.com

sales@itd-cart.com


